Acts 17:9



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action from its completion.


The active voice indicates that the city-rulers produced the action of receiving.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb.  It should be translated “after receiving.”

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and adjective HIKANOS, meaning “pledge, security, bond, bail Acts 17:9.”
  We should probably translate it “a financial pledge or bond or bail,” so that it is clearly understood that money was involved and not just someone giving their word as a pledge or promise not to do something.  This is followed by the preposition PARA plus the ablative of origin/source from the masculine singular article and proper noun IASWN, meaning “from Jason.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of source from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “the others”
 and referring to the other believers.

“And after receiving a financial pledge from Jason and the others,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb APOLUW, which means “to release: they released.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that city-rulers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to Jason and the other believers.

“they released them.”

Acts 17:9 corrected translation
“And after receiving a financial pledge from Jason and the others, they released them.”
Explanation:
1.  “And after receiving a financial pledge from Jason and the others,”

a.  The city-rulers make a reasonable decision that ends the tumult in the city and calms the mob.  Jason and the other believers are required to post a bond, that is, a sum of money (like posting bail) to insure that there is no further trouble in the city or seditious activity by the Christians.  This financial pledge was similar to a security deposit.  However, money did not actually have to be taken from anyone’s bank account.  It was a promise of payment, not an actual payment of money.


b.  Note that Jason alone is not required to post the bond, but all the members of the Christian church of Thessalonica.


c.  The believers are agreeable to this solution, since they know that they are not being nor will they be seditious against the Roman Emperor or government.


d.  The agreement is that if there is any further trouble, the Christians will have to pay a monetary fine.  It does not appear that any money is required at this time.  The Christians are “on probation” and only have to pay the money if sedition is actually proven against them.


e.  This was certainly satisfactory to the Christians, who did no wrong, and in effect are not really punished.  However, the Jews were probably quite upset by the ruling; for the Christians are not run out of town, are really not punished, still have their own church, and have made a clean break with the synagogue.  The Jews got nothing they really wanted out of this deal.


f.  “This ruling apparently did not list Timothy, since he was apparently not accused by the Jews.  Thus we should not be entirely surprised to learn of his return to the city after a short interval.”

2.  “they released them.”

a.  As a result of the believers agreeing to this decision of the court, Jason and the other believers are released from custody.


b.  Christianity is free to flourish in Thessalonica, which it does, to the consternation of the Jewish unbelievers.  Jewish resentment of Christianity would continue to harden, while Gentiles kept on believing in Christ and joining the new Christian assembly.  The jealousy and envy of the Jews would continue.


c.  Another one of the conditions of this pledge was that Paul and Silas were forbidden to return to the city: “The guarantee that was demanded from Jason and Paul’s other friends probably prevented Paul from returning to the city.”
  This may have been done to placate the Jewish unbelievers who brought the charges of sedition against the Christians.  And this alone may have satisfied these Jews.



(1)  “Thus the politarchs took immediate action, in effect banishing Paul and Silas from returning to Thessalonica during their rule, a fact probably alluded to in 1 Thessalonians, where on the one hand Paul tells us Jews were ultimately responsible for persecuting the likes of Jason and other Christians (1 Thes 2:14), driving Paul and his coworkers out of the city (1 Thes 2:15), and on the other hand he tells us that Satan blocked their return (1 Thes 2:18).”



(2)  “Unlike the magistrates at Philippi (who reacted so violently to a much less serious charge), they [the city-rulers of Thessalonica] behaved very sanely.  The evidence for the charge was scanty, and the men against whom it was really brought could not be found.  Jason and his associates were made responsible for seeing that there was no more trouble; they had to give security for the missionaries’ good conduct, and this meant in practice that the missionaries had to leave the city quietly and not return.  …Would such people’s faith survive Paul’s sudden departure and the pressure which was bound to be exerted on them to return to their former way of life?  …The newly planted church of Thessalonica was subjected to open persecution and more subtle forms of discouragement, yet it maintained its faith and witness in a manner that filled the hearts of Paul and his companions with unbounded joy when they learned of it.”



(3) This manner in which Paul was forced to leave the city motivated him to write his first letter to the Thessalonians.  The report that Paul received of their continuing faith in Christ motivated him to write his second letter to them.
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